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AGITANILLAJL 'E MADRID.
DE DON ANTONIO DE SOLIS.

».

Personas que hablan en ella.
Don Juan. g. Julio. Fabio. /es Sánelo.
Don Alonso. Preciosa. 5Í. Gitanos. ¿£ Martin.
Den Enrique. Jffc Doña Isabel, -ú Maldonado. jjL
Don Pedro. *») Juana. (^ Diego. (^

\u25a0no desarás que se olviden
H¿¿ los huesos,

Sale DonJuan, y Julio ¡con un tetra. porque aquella muía eme

Cío pequeño era la mano. me dexaste allá,señor;
orno tan poco gustosa quando se parte mejor,

fue la causa de venirte, trota el diablo por el píe;
allá dexaste al partirte

~
A quién no volverá loco •>

el retrato de tu esposa. ver su prisa perezosa,
D.Juan. Quedóse, Fabio,olvidado} porque tarda, y presurosa,

pero yo pienso que ha sido trota mucho, y anda poco? -¡

en este caso el olvido Pues si la vieras ,es tal,
diligencia del cuydado. y tan larga , que según

Julio. No es menester que'públíqu© su mucha largueza ,es un
tu lengua que eres ingrato. Alexandro irracional.

D. Juan. Dexá eso: este retrato Con mas cansancio llegara,
daré hoy á Don Enrique, y no llegara primero,
para que pueda con el si en las leguas caballero
seguir mi engaño mejor. por la muía caminara.
Mete el retrato en el pecho* Mas burlas echando á un lado$

Julio. A Don Enrique, señor, bien sabes que yo contigo
el retrato de Isabel, junto lealtades de amigo,
qué dices ? D.Juan. Vente conmigo, y obediencias de criado.
y ais sucesos sabrás. Yá de tus sucesos cuenta

julio. Cierto que quisiera mas puedes darme, que en mi tienes
quedarme , señor ,contigo quien se alegre ,si son bienes :
a descansar los sucesos, y si son males ,quien los sienta,

íJUe taata ateacioa me piden-j D.Juan. Viae a la Corte, bien sabrs.

JORNADA PRIMERA.



á que. Juít. Sé,que obedeciendo
a tu padre , te partiste,
a pesar de tus afectos,
de la insigne Salamanca,
donde has estado aprendiendo
seis meses bellaquerías,
socapa de -unos derechos
de que desde nuestra patria
Sevilla , tu padre atento,
como él .dice, á tu quietud,
ha tratado en este tiempo
de casarte en este Corte
con Doña Isabef.de Oviedo
tu prima, cuyo retrato,
preñez entonces de un pliego*
es ese pobre olvidado
que ocupa ahora tu pecho:
Y bien sé que tu,agraviad®
del retrato lo perfecto,
diste £ii no agradarte de él,
y te saliste con ello.
Volvió tu padre á escrivirt»
mil cartas , y sus consejos*
disimulando violencias,
se pasaíon á preceptos.
Reíolvistete á venir
á ía Corte, coa intento
de no agradar a la prima, ,
ó ya tibio, ó ya traviesoj
para que mientras llegaba
ía dispensación , su pecho
disponiendo poco a poco,
fuese el agradecimiento.
A esto,desde Salamanca
saliste habrá mes , y medio
con Don Enrique tu amigo,
que obligado de tus ruegos
se .resolvió á acompañarte

D.Jua. Llegué,pues, Julio a esta Corte;
ay de mí !pluguiera al Cielo.

Jul. Dexa las exclamaciones
para ripio de los versos,
y prosigue ,que me tienen
tus suspiros tan atento,

que es de mis propias orejas
pendiente todo mi cuerpo.

D.Juan. El dia, pues , que llegue,
de un milagro , de un portento,
fué digna ponderación
mi dichoso cautiverio.
Vi una Gitana :no culpes
de humilde mi rendimiento*
porque yá la tiene el alma
p@r su generoso dueño,
en cuya rara hermosura,
con novedades lo bello,
con prodigios lo bizarro,
con milagros lo perfecto,
me detuvieron curioso,
viue de curioso á atento,
de atento pasé á inclinado,
de inclinado llegué á ciego
tan brevemente , que fué
verla, y empeñarme a un tiempo j
y aún sus méritos jszgaron
que tardaba en el empeño.
Inmóvil quedé al mirarla,
y alguno al verme tan quieto,
sosegada la atención,
juzgó en mi divertimient®,
y era que quiso el amor,
por suavizar su veneno,
que viniese la inquietud
disfrazada en el sosiego.
Rendido , pues , llegué á hablarla,
y io entendido , y discreto,
en lo que abrasó- io hermoso
quwo renovar incendios.
Mas como.de su hermosura
lo haüó todo tan sug-eto,

tiústa el fin de este suceso;
y yo quedé á emular la ropa>
donde, he .gastado este tiempo
en sacar de nuestras trampal



r
T,a üitanillay triunfó su entendimiento.

Dilaté el ver a mi prima
para servir mas atento
a mi Gitana , mas siempre
me mostraron sus desprecios
anos honrados desvíos,
unos desenfados cuerdos,
unos rigores afables,
y unos desdenes risueños.
Yo, pues j viéndome empeñada
en tanto amor, previniendo,
que Doña Isabel mi prima
habia de echarme menos,
y que podia escrivir
mi falta á mi padre, hacienda ,.

cjue su venida ,y su enojo
interrumpiesen mi intento*
A Don Enrique mi amigo,
con quien vivirá lo eterno,
desde los primeros años
me unió la amistad, y el deudo:
le pedí ,que con mi nombre
fuese á su casa supuesto,
que mi prima, ni su hermano
no me han visto, que teniendo
para su abono las cartas
de mi padre , el fingimiento
era fácil;pues aunque
mi paire vendrá en viniendo
la dispensación que esperan,
esa no vendrá tan presto,
y así dispondré mejor
el logro de mis desvelos.
Dixele, que por mi cuenta
quedaba el fin de este enredo,
y éí sin atender á mas
que á mi gusto , y á mis ruegos,
en todo me obedeció
después que de sus consejos
despreciaron mis locuras
prudentes advertimientos.
Quince dias ha que Enrique,
con mi nombre , está siguiendo

de Madrid. '•—. 3mi en^sño ,y quince que solo
de noche podemos vernos.
Bien sé que podrás decirme,
que estoy loco, introduciendo
en la casa de mi prima,
á quien con nombre de dueña
su voluntad ocasione,
pues para amantes empeños
les dan motivo ,y disculpa,
el nombre ,el trato,y el tlempé*
Pero qué me reprehendes,
sin® ignoras el intento
con que vine, por librarme
de ese aborrecido empleo ?

.Aún libre, no rezelára
ese daño ,quanto menos
ahora que estoy de amante
disculpadamente ciego j
y en medio de que conozco >
que ha sido grande este yerro,
de lo que en él aventuro,
me finge algunos consuelos;
porque supuesto que yo,
no tuve jamás intento
de casarme con mi prima ¿
bien mirado, considero,
que yá es preciso casarse
con Don Enrique , en sabiendo
nuestro engaño , con lo qual
queda libre mi desqo ,
y en Enrique, y en mi primej
queda cabal el acierto.
Quédeme , en fin, á servir,
mi Gitana j pero viendo
desde su mismo rigor
la fineza de mi afecto,
fuese obligada, ó piadosa,
con vivo ayroso despejo,
me dixo ayer, que en su trage
enamorado, y resuelto
la siguiese, si quería
que disonase algb menos
a su altivo desenfado



mi desigual rendimiento,
y ya que solo en la dicha
de agradarla hallo el acierto.
Hablé á su padre, que al visó
del interés cedió luego,
buscando en su conveniencia
la adulación de mi intento.
Hoy,pues , a dexar mi trage
por el de Gitano vengo;
yá Julio, resuelto estoy,
baste que diga resuelto,
para que aquí solo sirvan
las replicas , los remedios^
de solicitar mi enojo,
de fomentar mis efectos,
de provocar mi locura,
de renovar mi tormento^
de endurecer mi porfía,
y de irritar mi deseo,
oue ei consejo solo puede
obstlnar los desaciertos,
quando no es la voluntad
quien apadrina el consejo,
para que llega bien quisto
donde está el entendimiento,

í»/. Supuesto que de antubion,
y muy sin volver,y seco
mis consejos menosprecias,
hay mas de que er.gitanémósí
yá en el arrabal estamos,

-qual 'de aquestos a gugeros
es portada del Palacio
deesa deidad? D.Jua. Calía, necio,
esta es su casa , y Preciosa
la que vés. Jul Lo que yo veo,
es, que el nombre de tu dama
tiene cosas de epitecto.

4
y no me andes por rodeos¿

D. Jt¡. Resuelto me trae, Preciosa}
á ser tu esclavo el amor,

porque ha hecho tu valor
la esclavitud generosa.
Gitano soy yá por tí,
que es, aunque poca fineza,
ofrecerte mi nobleza
la parte mas noble en mi.
Yá te obedezco , y aunque gs

- en tan dichoso cuydado
mi amor el interesado,
si puede en un interés
ser mérito la obediencia,
hallarte agradable es justo,
pues me ha traído tu gusto.

Iprec. No bastará mi licencia»
yo gustar ? donoso enfado ;
mal mi altivez conocéis,
decir que la merecéis,
es no merecer mi agrado.
Verdad es que os dixe yo,
que esto hiciesedeis por mi;
mas eso fué, porque allí
vuestro amor lo mereció :
y como mi resistencia
obligada llegó á verlo,
juzgo que con merecerlo
me pidiesedes licencia:
darla el decíroslo fué,
y aún con haver sido asi,
no digáis que yo os la di,
sino que no os la negué.

D. Ju. Yá culpo á mi pensamientOf
por ver que en mi, mi afición,
no hallo esta acción ,si esta acción
es parte de rendimiento.
Tu fuiste, Preciosa bella,
quien le acordó a mi cuyda d<|
ia deuda de haver hallado,ÜSiile Preciosa de Gitana,y Juana*

Prc'f. El es , hoy se ha de vestir
de Citano , y te prometo,
Juaniiia, que cs muy galán J
y auncuc rigores le muestro.

Jmna. Di que le tienes aiaor.»

es corta paga el hacella.
Juana.. No hay sino llegar, y dalle,
J«/. Pues á qué somos venidos ?

gui|kra» que q9ñ gemidos «a»



La Gitanilla de Madrid.
embarazara este vaüel^^^^Hque de^ amor en testimoñio^Ha gemidos encendiera
el ayre? qué mas hiciera-
un suspiro del demonio ?

J«ano.Gernidos, no son razones-H
suspiros siempre son mudos; I
aún si. gimiera en escudos, H
y suspirara en doblones, H
fuera mas que luego diga H
un barbado , ay santos Cielos :\u25a0
eso aun entre mis abuelos H
era moneda sin liga .-
yá no prenden esos tiros, H
derribarnos, y vencernos; H
también vino por Jos tiernosI
k vala de los suspiros. H

Juk Reyna ,mucho me pedís,I
vuelvome á vuestro desden- H

I?rec. Pues ío habréis mirado bien,I
y yá resuelto venis, H
voy por mi padre :ven JuanaH
conmigo. D. Ju. Gustoso espero*

Juana. A-Dios, pedante escudero.juk A Dios ,pidiente Gitana : van.
por Dios que en viendo la suya
la bellaca me embistió,
pero entiéndeselas yo
como muy hombre: la tuya*
con despejo, y con donayre
en amores hablaría;
mas vive Dios que la mía
hiende una bolsa en el ayre!
cómo con ella te fué?

"D.Ju. Ay Julio! loco mé tiene.
Jul. Oygan con ¿o que me viene,,

eso yá yo me lo sé ;
«Jas yaque asi te aéropella,
no sabríamos , qué tanto
ha de durar este encanto
de ser Gitanos por ella?

P- Ju. Hasta lograr mi intención#£uir$mos este engaño,

5Jul. No será ello esteañój^^^H
porque es tal su condicion]^^B
tan áspera , y tan mohina/^Hque por hacer tin desdén, I
se dexará querer bien
de un niño de la Doctrina]___________

Sale Maldonado ,Gitano viejo,<y
Sancho. y Diego Gitano, yPre*

civsa ,y Juana.
Mald. Lindo pajaro cogemos,

Pfeciosiüa le ha cazado.
Sancb. Bien lo merece Preciosa»

que es de hermosura un milagro*
Mald. Don Juan bien venido seas,

en fin, yá determinado
á ser de los nuestros vienes?

D. Ju. Vengo , amigo , deseando
. serviros con todas veras.
Mald. Quién te acompaña?
D. Juan. Un criado,

que ha de estar conmigo: llega,
Julio. Jul. Yo llego, y demando
con humildad ,y obediencia,
de este Convento al Prelado,
que me examine 7 y admita
a. novicio de Gitanos.

Die. La burla que hace el buen Julio.
Jul. Yo no hago tal, sino escarnio.
Sane. Pues sepa, que es muy estrecha

esta Religión,hermano,
Jul. Ya lo sé , y mas si- nos cogen,

y nos aprensan los quartos,
y nos estiran el garbo,
con tres bueltas de tormento.

Ju. No sé porque le desdeñas, ap. á £re>
pues -ya con excesos tantos
su nobleza á tu humildad
pudiera haver obligado?

Prec. Yá tu pudieras dexar
de ser bachillera , dando
méritos á sa nobleza,
y a mi humildad desengaños:
noble es Don Juan ,mas ionoble



6 De Don Antonio de Üólis.
que en Julio, y en mi tendréis
dos obedientes Gitanos :
por Dios que me mueve á risa
el verme á mi tan hallado

Itntre
esta gente: el amor

me rindió por modo estraño.
i..Yá que esto ha de ser ,dexerftos
;stas- burlas : y tu Sancho
traex aquellos dos vestidos,
que Andrés Díaz ,y Juan Braba,
la noche que los prendieron,
en mi rancho se dexaron ,
para que Hernando ,y Andrés
se vistan : tu Diego en tanto
los desnuda , y lo que traen
guarda , porque^lo vendamos.
!. De paz nos roban por Dios J
mas vamonos desnudando.

Juan. Que no saque esta fineza
de tí siquiera un agrado.
ec. Ay,Juana , que ya obligada^
coafieso que voy temblando! '

quitarse D.Juan la ropilla,se le c&e
el retrato de Doña Isabel,y le

alza Julio'.
mas que es aquello que agora
se le cayó ,y el criado
ha erícubierto ?. há rezelos !
1. Tu tienes ¡indo cuydado. ap a él,I
e.Qué es eso, Hernando ? qué ocultas?
/.No es hada., es un relicario.

« J ua. Desgracia notable ha sido!
re. Pues dámele, ju. Ha muchos años
que dura , y tiene la tinta
vieja j y el bíril quebrado :
no le veas. Pr.Linda firma, quítasele
mas qué es esto ? Jul. Es un retrato
de una santa estravagante,
muy devota de mi amo.

re. Una dama es <3[ue en el pecho
tiene una cifra. Jul. Oygael diablo,
yá ha reparado en las letras,

>. Jua. Confieso que estoy turbado.

no merece ser amado i^^^^^^H
lo amante en él es la parteB
que agradece mi recato:

humilde soy,y hoy lohumílde¡^^B
o quanto lie sentido , ó q.uar.tOj^^H
que me acuerdes que lo soy,B
que en mi altivo desenfado, I
eunque negarlo no puedo, I
es modestia . el confesarlo i
Humilde , Juana , nací :
ó fiera ley de los hados !
ya que agraviaste mi ser,
no conociera mi agravio?
dierasme humilde también
el alma , pues bien mirado,
dar alma noble á un huíB¡Ide^^^H
cs un beneficio ingrato.
Mas qué es esto ,que en el mundo
introducido dexaron
nuestros padres? qué nobleza
es esta , que ha siglos tantos
que heredada califica ?
cómo de linage claro
se hace propio el valor,
si es ageno el heredado?
que es posible que el nacer
puede hacer nobles ? o humand

, error , porque ciego hiciste
la nobleza ,hija del caso !

\ul. De suerte , que raí señor
se llama Andrés ,y yo Hernando,
y hemos de hurtar, y ¿aliar?

por los dos nombres yo pasp ,
mas los dos verbos , por Dios
que no los pase un valazo,
porque ya me considero
en un potro mal domado,

en cuya cavallería
me hacen que por debaxo
de la cuerda les confiese

.sin contrición mis pecados.
Mal. Yo sé ,Hernando, que lo haréis.
£5. Ju. No hagáis de esas burlas caso.



Jul. Que tal está la G£nf
*

M«^^~^^M
y Que oual e «tá mi i~ * tU que Ie

2Wll.V hay sucedido kora

'" *
P^^ * 1
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D. /«•«». Preciosa adviertf que ú
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*

"""'iDon Juan >y «e obligas
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°m°
S¿ tU CulPa
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*"'
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*.

n° me ícrít**
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Pre. En vano, l5. Jua^, 2 espera i™
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en tu verdad disculpado, j5
q7 £Sper°» S1 una cuipa,
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'

í?' f
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sosiega el aliento, y mira n¡ tíU" estV?' esto se acabó.
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"
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'
p

d p™* fa,SO ' a^- Es el mayof.
no solo la fdeedad f7' S"310 estuviera el amor.*
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sus peligros la verdad \u25a0 T.
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I
Pie. Dirás ¿Jilé estamos pagados:

Don Juan, á Dios,
aue ya lo sé. D.Jua. Iré tras tí.

Pre. Oyes , no pases de aqui,
que nos pesará á los dos.

Vanse las dos.
D.Jua. Oye.Vas.Jul. Isabel es dichosa,

que ha salido su retrato

de las manos de un ingrato,
y dio en las de una zeíosa. vase.

Mal. Esperemos á !a vista
si hacen las paces. Sane. Es diablo,
no hav.rá acallarla.

donde vive por aquí. Mal.Quien?
Mar. Don Diego de Alvarado.
Mal. Vive en frente de los Pozos

de la Nieve : oygan el diablo
de la moza ;no la veis
como huye ,y le ha dexado?
Vamos hacer estas paces,
que se nos vá de las reíanos^
el pajaro: á Preciosilla.

Mar. Esperad. Mal.Buenos estamos;

atájala ,Diego ;y tu

adoba tus desagrados,
mientras yo del nuevo Andrés.
las esperanzas apaño.

Vanse los dos Gitanos.
Mar. Tras una Gitana van*

D.Ped. Esta es rara gente :varna^

Salen Don Pedro viejo,de color » y
Martin su criado.

D.Ped. Confieso,
Martin » que veago cansado:
no £s Santa Barbara aquella %

Mar. Si Señor.
D. Ped. En este barrio

ha de vivir Don Alonso,
de Doña Isabel hermano,
en cuya casa Dan Juan
mi hijo estará hospedado;
pero yo no quiero verlos
desta suerte.

Mar. Aunque fué esfraño
suceso quebrarse el coche*
fué dicha también del caso
que se quebrase tan cerca.

D, Pea. De la mañana ,y el campo
quise gozar con venirme
k pié. Mar. Ya estaban tratando
de aderezarle ,y no podrán
tardar. D.Pe. Yo quiero entretanto
entrarme á esperar en casa
de Don Diego de Alvarado,
mi amigo, que ha de vivir
aqui cerca ,aunque no acabo
de coaocer estas calles.

Mar. A^ui he visto unos Gitanos*
ellos lo dirán: Amigos,
sabreisme decir acaso,

a. la casa de Don Diego.
Mar. No fuera mejor entrarnos

en casa de tus sobrinos?
D.Pea. No vés que será asustarlos?
Mar. Ditas tú, que como eres

padre del nobio ,y •& un lado
te ciñes lo caballero
de Ciudad , tendrás por casa
de menos valor, entrar

sin séquito, y sin bohato.
J). Ped. Y eso también te pareCj|

que no es justo repararlo?
la primer vista se lleba
la gala :no fuera malo
haviendo venido en coche
entrar k pié, y sin criados.

Yante,y salen Don Enrique ,y F¿fl

fcio ,y dice Don Alonso dentro.

Dent. D. Al.No os vais,Don Juan,
Dent. D.En. Aqui espere. f

Fab. Doña Isabel le llamó
por señas. Enr. Ay, Fabio!
yo no entiendo el mal de qU£

muero.
Fab. Tu tienes ,señor ,la culpa

de tus penas. Enr, Es verdad.



Hmalsí miró a mt amistad,
J'-allc» en ella la disculpa:

Don Juan aqui me ha embiado,
yo por su gusto he venido,
y con su nombre he seguido
el engaño que he trazado:
el riesgo no es de dudar,
porque me tienen por él
Don Alonso, y Isabel,
y esto no puede durar:
él su pasión apetece,
y á su gusto solo atento^
aborrece el casamiento,
parque a su prima aborrece? i
yo que su rara hermosura »

desde mas cerca he mirado,
del principio de un cuydado
*engo el alisa mal segura:
ella viendo mis tibieaas,
nacidas de mi amistad,
mi dormida voluntad
despertó con sus finezasj
qué busca amor tu porfía
en mi afecto bien nacido ?
® que fuerza tuya ha sido
esta resistencia raia?
si y*.Pab . Don Alonso viene;

Alón. Don Juan ?
En. Don Alonso,amigó ?
Alan, Lo que os decia prosigo.
En. Yá ni atención se previene

segunda vez. Al.Con mi hermana
me he detenido, escuchad
culpas de mi voluntad
con disculpa soberana.

Enr. Hermosura ,y discreción
pintavaisen un sugeto.

Alón. No debe nada ,os prometo

I
su alabanza á mi pasión:
ipaantos la vén han amado
su rara beldad j y el que
mas sin ambición la vé,
§ío se escusa de 3¿rairgdc^

Yo sin juzgarlo fin-Jta*
al mirarla me rendí,
tan pródiga anduvo allí
con mis ojos su belleza.
Yá sé que haveis de admirare;
Don Juan ,si os digo que ha :
la hermosura , que rendido
acabo de exageraros
una Gitana. Enr. Esta fué
a. quién, .se rindió Don Juan,
sin duda creciendo van
los riesgos que imagine':
quien pudiera .disuadirle
deste amor. Alón. Enrique ,ya
cuie culpareis mi deseo
intentando corregirle
con razones, pero bien
sabéis la fuerza de amor.

Enr. Bien conozco su rigor,
pero conozco también-,
Don Alonso, que pudiera
templarse vuestra cordura,
no es disculpa una hermosura
de una. voluntad ligera.
El entendimiento es justo
que modere una pasión,
y no dexar la elección
toda en las manos del gustó.
Una Gitana ,bastante
empeño pienso que fuer»,
que deseoso os tuviera,
mas no que os tuviera amante.

¿Ion. Antes de verla,confieso
que era de vuestra opinión,
y que en otro esta aficioa
la tuviera por excesoj

mas todas eso décimas
antes de amar , y después
lo mas disculpado es
lo que mas rtpreliendemosí
no caben juicio, y pasion|
antes nos llega á costar
#lig«flS¡¡» Si sscusar



io

I
de fe?e/«V.
la hermosura del trató.

\u25a0- Los dias que á mi tibieza
1$ atribuido , son
>s que di á la admiración
e mi dicha , y tu belleza,

asi fué amor , fué fineza
icallar , y es argumento
e mas vfc/o rendimiento,
ue está ,quando mas callado,
1 amor mas pronunciado
e la voz del sentimiento,
b. Luego con decirle mas
le la fineza te alexas;
ñas quando' el silencio dexasj
nerito al silencio das.
r. Es verdad , pero ya estás;; «
b. Dexalo ,no sutiíizes,
:on silencios infelices
¡ino es que decirme intentes,
jue pregunte

'á lo que sientes
jara aquello que no dices.
\u25a0blan Don Enrique ,y Doña Isa-
bel,y sale Don Alonso,y Pte*

ciosa , y Juana.
ec. De suerte , señor galári,
que queréis que os diga yo,
porqué raZon os despreció í
linda pregunta por Dios,
porqué me amáis vos á miI,

Notable resolución ! api
porque os vi,y vuestra Hermosura
íá libertad me dexó.
;c. Pues si puede una hermosura
íacer violencia á lin amor,
:ambien psede una fealdad
íacÉr un odio razoh.

Raro despejo !Prec. No es
:óstosisima pensión
le una hermosura un amante,
r mas quando todos son
:omo Don Juan :pero á mi af,
[ue me importa ,si él error
u d^|ito je castiga

avisos de la razón.
Pero veréis ia Gitana,
qae ya he embiado por ella,
porque ha deseado verla,
de mi informada mi hermanas
y entonces vuestro rigor,
á vista de su hermosura,
podrá juzgar, si es locura^
íft'uy disculpado el amor:
mas yá ha llegado mi hermana,
aqui podéis aguardar,
mientras yo voy a tratar
de que venga mi Gitana.

Vasé ,y sale Doña Isabel.
Isab. Don Juan ? Enr. Isabel hermosa?

ya se hallaba mi atención,
sin tan bella ocupación,
cansada de muy ociosa:
la vista estaba ambiciosa
de hallarte, y ella ha podido
decir solo que ha vivido
al mirarte , porque eñ mi
esta , después qué te vi,
toda el alma en un sentido*

Isa. Dexádme estrañar, Don Juan,
quando tengo hecho él oído
á tibiezas de marido
estos visos de galán:
mal enseñadas están
mis confianzas. Enr. Qué óhí,
vos desconfiasteis ? Isab. Síj
pero atendiendo á los dos,
lo que puedo hacer por vos,
es desconfiar de mí.
Confieso que mi sentido
no alcanzaba ese primor
de hacer callado al amor
en el tiempo de admitido:
primor debe de haver éfáói
pero con riesgo de ingrato,
y ya pensáva el recato,
para callar mis enojos,
que apeiavan vuestjfts ojó|



La Gitamlla de Madrid.
ñftiehó mas píis mi rigor. Tómala la mano.

Al. Aqui tienes , Isabel, vaya d« Gitanería,
la ©itana que agravió ea , manos á labor:
mí alabanza :mira,hermana, ó que buena cara tienes,
si el Cielo en su perfección, * niña, bendígate Dios,
¡a inmensidad de sus dones danje para hacer la Cruz,
lucidamente abrevió ? Isab. No será bueno un d«b

Isab. Rara hermosura! En. Muy corta Prec. Bueno, será como ua
fué vuestra exageración. y si el tal fuere traydor,

Prec. Si yo fuera como todas no perderá nada ,digo
(viendo que decís los dos zi caraz tuviere doz:
q$e soy hermosa) dixera, hay gaianaza ,que ojitoz
con gran disimulación, tienez tap maatantez , can
ustedes me hacen merced^ que no e¡z poz.itjle dezilío !
que no lo metesco yoi mizericordia d? Dios,.
pero mera necedad muchoz te quieren, y a tí
mentir en mi disfavor, entre uno, y otro amador,
y .errpr desmentir e! gusto coipp la ojira en el árbol
de quien me favoreció* ze te anda el corazón:

porque hay muger que muy falsa ma £ dexemoz dizparatez,
al qué hermosa la llamó, que zolo el vulgo creyó,
quand* siente que es verdadg que le he de decir verdad:
áice que es adulación: toda? estaz rayaz zon
y aquesto no es humildad, Zeñaiez de que la mano
§jno una loca ambición muchaz vezez se cerró,
de que otra vez le repitan Isab. Bitn dice».
lo mesmo que antes n§gó: Prec. Mas que acerté ? I
y asi a la hermosa que dice Al. Donayie .iei.e por DíogJ

\u25a0queño lo es , á media voz
\u25a0 creerla , y por aquel rato
í dexarla .tener razón.

Isab. Cierta que tienes donayre.
Prec, Mirando esta Dama estoy,

y me parece que ya
la he visto otra vez ;mas n<l
se me acuerda donde fué,
y sin saber la ocasión
me parece que me importa
saber quién es. Al. Mipasión
crece en todas sus acciones.

Prec. Confusa de verla estoy 1 af,
Isab. Sabes la buena ventura i
Prec. Qué (¿¿tana la ignoré..

P^ec. Eíto:«a verdad ,lo demaj
solo ha fido introducían
de nueitra codicia, que es
juzgar que el hado aexó'
iadice de sus secretos
en la mano , es un error
mas llano, que quantas palm
la simplicidad rayó:
y caso que fuera cierto
el saberlo , juzgo yo
que es escusado ,porque
lp previsto en esta acción
yá de ser dicha , ii desdicha]
y si es dicha, lo mejor
¿ella ? .es üegar ignorada,



pues quien antes que llegó
la supo , esperando alegre
su dichosa posesión,
el gozo de recibirla
con la esperanza partió:
y si es desdicha , el saberla
es padecer su rigor

.desde que se teme , pues
a una desdicha , el temor
le dobla lo riguroso,
y íe aumenta lo veloz.

Isab. Que esto sepa una Gitana !
Enr. Cierto que es admiración.
Prec. Otra vez vuelvo á mirarla,

y otra vea desvaneció
lo frágil de mi memoria
el cuydado á la atención.

'Al, Pues entre todas las gracias
que has visto , no es lo menoj*

el baylar. Enr. Estos afectos
de Don Alonso, me son
embarazofos de parte
de Don Juan. Al. Este favor
me has de hacer.

Isab. Quieres baylar,
Preciosa í Prec. Pues porqué no?

Al. Vayan por una guitarra.
Prec. Y témplenla allá por DÍGsj

mas yá sé donde ía vi: api
no en vano me pareció
que me importava el saber
quien es :ha Don Juan traydoi.!
aqui traygo aquel retrato:
y para saber mejor
sí. es verdad ,tengo de hacer:?*

Jua. Las castañetas te pon:
en qué estás tan divertida l

Prec. Buscándolas Juana estoyí
deste modo io sabré.

Dexa caer el retrato ,que se le cayó
á Dún Juan ,y álzale Doña Isabel.

Isab. Mira que se te cayó:
m%% qué veo } este fetrat®

no es mió ? Al. Tienes razón,
y el que di á Don Juan :la cifra
lo dice. Enr. Perdido soy: aj>,
Don Juan se le dio sin duda,
y á mi me culpan los dos.

Prec. El que di á Don Juan lodixo,
cierto mi agravio salió.

Al.Disimula hasta después.
Isab. Bien dices: sin vida estéy !
Al. A mi me ofende dos veces,

en mi hermana , y en mi amor.
Isab. A mi me dobla el agravio

el ver su baxa elección.
Prec. A mi me injuria su engaño,

y me ofende mi dolor.
Isab. Otro dia baylarás,

Preciosa. Pre. Con otro humor
volveré quizá. Isab. Está bien,
vuelve otro dia,que yo
quiero feriarte otra alaja
& esta que se te cayó.

Prec* Oyes,la alaja, y la alaja
de la alaja.

Isab. Qué lPrec. Te doy.
Isab. Vén,Don Alonso jpesares,
Al. Yo vengaré mi dolor.
Isab. Yo apuraré mi sospecha.
Prec. Yo ajustaré mi razón.
En. Bueno quedo :en qué de riesgos

vá tropezando un error !
pero á mi solo me toca
no crecer en mi pasio*.

JORNADA SEGUNDA*

Salen Don Juan ,y Julio de Gitanosé
Jul. Buena la hicimos :apenas

havrá una hora cabal,
que por nuestras grandes culpas
engitanámos ,y yá
nos comemos de tramoyas,
y embustes.

P./««. que necio estásj
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La Gitanílta de Madrid. *7Gime lo que ha sucedido' * n r,,,, t- » ,. . "

'M Lo quV sucedido há ? '
p

J ¿ T\™ tS ¥ áe irsíi1 oírm1
es que'tu piedra LeLa Z'^ 5FW*"áe™™>

D. Jua. Dilo
r!eao 'a-

que no sirva de irritarme .
Jai- Ha venido Iencentrar T1*" ""•fn°iado

por la pint., del rebato TW4™* C^3 *
con la Vima origS J"' kí* dlS<u3P3>

*>,/««. Que dices? J lí,as «^do
MQae me lo ha dichrr / n

°*UÍXa tan riblo>

Y que yá tomando st? Tí ?*& Se deX3>
D.Jua. efe ? es desPre5*o de la quexa,
T»/ rn. r':,i . ° es ambición del aliviojui. i_os Cielos con las mano* 7,,/ c; * • CIUVit».

JaÍ m ? ÍC \<P*******la está á todas oy-o decir
*

aderando sm arbitrio 7 -"J». Qec,IV
mi obstinada 2££d ¡T "'T'? dá raZ

°n
no dexo de confeer * * adverte ™*>

unaTc"n S nTcIlf *"?•
***"*desfe

dé disculpa ,como Iver í?*^'7 tu
J

,efllta*
fSf¿^p SV not^LÍenf^
noliíto^r 6n^ S¿*¡* f0"**
pero ella viene. B.Ja/cta rmeda í

'V",D°n Jüa"mu? frí*
un efecto desigua *°sque disculpas, el mía

meta paz-, y asi estarán

\u25a0'
gustosos los oyentes

COn atención,
nuda conversación,
silencios eloquentes.

\u25a0 Calla, necio. Jul. Convencerra
ta de poder ,que Preciosa
con razón quexosa,
on Juan sin culpa :ella
us zelos informada,
ció á Doña Babel,
lola pintada ,y él
a puede ver pintada: :
qual en su question,

razón es pertinaz,
el diablo ponga paz
_gue tienen «200,

-.

Prec. No rníresj
pasa de largo. D.Jua. Te vásls«n hablarme ? Prec. Qi¡e se use
este modo de engañar ?

®-i«a. Qité tienes -, Preciosa*Prec- Juana,
no se lo dixiste yá
al criado ? Jua. Y le contétodo el suceso cabal.

rrec. Pues para qué io pregusta?
ven conmigo: á Dios,Don Juan,«jua. Donde vas*

Preej Quieres desarme |



4
D. Jííí3. Cómfi templaré tu enojo

en tan infeliz estado ?
si callo , quedo culpado?
si me disculpo,te enojo,
pero el callar mi disculpa,
es acción mas generosa,
porque ese enojo,Preciosa,
(pues con él estoy sin culpa)
no soy yo quién te k di,
tu rigor se lo tomó;
mas si me disculpo yo,

\u25a0qu^am no mereces mi quexS!
\u25a0para aquesto prevenía
\u25a0 tu engaño atención } ao vés
\u25a0 que el negar la culpa,no el
\u25a0 disculpa, sino porfía?
Ial arrojar el retrato
Isu dueño , y el tuyo vi,
Iy quexas suyas ohí

que le acusavan de ingrato.
Jul. Mallas manos me andarán,

ó ha de quedar satisfecha
Preciosa de su sospecha,
sin peligro de Don Juan:
aqui está Julie obligado
& socorrer k los dos,
que yá dice que está de Dio?,
que en la Comedia el criadQ
ha de ser busca remedios
para qualesquier fracasos}
y asi, siguiendo lo» pasos
de nuestros antecomedios,
vista vuestra .causa, digo,
que hoy para reconocer
si esta dama queda en sefi
cizaña de vuestro trigo,
es Dama de mi señor,
ó si Preciosa se engaña,
vais en cas de la cizaña
los dos , espias de amor.:
tu puedes llevarle allá,
y será prueba bastante,
pqrcjue ella,si él es su aman%
luego le conocerá,
y quedará descubierto
su engaño ;mas si contigo
no quisiere él ir,yo digo
desde aqui ,que todo es cierto|
que es su amor un fementido,
y que merece muy bien,
que le ahorque tu desdén
en el rollo del olvido.

D. Jua. En la casa de,mi prima
nadie me coaocerá.

»

soy quien te enojo: y asi,
pues allí tu enojo fué
sin dar yo ocasión , y ya
«ii disculpa te la dá,
de los dos enojos ,que
formar tu rigor porfía,
me ha parecido mejor
evitar á tu rigor
el que nace de acción tnia,

Prec. Buen genero de disculpaj
es no poder disculpar
una culpa , y luego hallar
fineza* en la misma culpa:
obligarme cauteloso
quieres con ella ;ó que enfado!
siempre ha de hacer un culpado
su delito misterioso ?
Como sabes que el fingir
aqui no te ha de valer,
disculpa quieres hacer
de no quererla decir;
mas pues asi no me obligas,
esa salida no esperes,
que ahora ,porque no quieres,
quiero yo que rae lo digas.

2). [na. Digo, Preciosa, que yo
no he visto aqui tal muger,
ni tu la pudiste ver,
que tu vista te engaño,
y que aquel retrato. Prec. Dexa
disculpa tan engañosa»
porque ya estoy tan qu^xosa,



«J™. e • •-
*" GtaúU* de Madrti. .<sino es Fnrjque mi am^n- i ¡ x- . 5

bien ío fc Srt f
6 c- *, i

iía¿ 'Ko es m0 eI ret^to ? £sr. Si.
es senaH ce que te en^añs? ??„ . J cm»..,, .

Prec. Yo pag "re ia SS í"!*£°m?. l^T¡° I**»*-
si é- fuere. j9/. oJé dL de esto* fZ «"'^***.<&****™?

D.JÍW. No cs baeMdio Que me escuches ( quien pudíeja
ME» qué tasáis í encarcelar su pasxon;
-DJtm Yo iré, ti Prensa ene» "1? n° ha. de S£r .' COrazon
Prec Bueaa es la ciíSSSJ 0***

7.,y »̂H,,ien muriere > niuera. ), si gusta Pre^t; : Zfira :l'",T í*£****

si no me conoce iPrec Alía • 1-' Dexame a mí;

se verá en que finca ¿nf ,<VT dtsca^ ? SL
sus réditos tu verdad. ''S' £St°í"»f

dé oír P«««W
D/JUfl. Quando iremos ¿

" baxf T ofensa fué >
P/er. Luego al «„££' ' n° ia he cfeído y°>

querías emperezar, T
"° * Úü&6>

y que el siglo de culpado ñn™6 mi féí
te durara u°n poco Í¿T JW e PUesto *»«.toqui

D. /««.'- Vamos ,pues.
nn agravio con mi experiencia*

Prec. Vamos. D.Jua. Amanta Y ™
T ? ? orra aPa«enc¡á

n
mis locuras disipad****** *"^ de- Verdad > ,

Prec. Recelos, mucho doléis, K«*?
""

T^^-
t

plague ai Cielo que mima» vas e. eTmL ™™ '*
>""***?"-

J«/. Oyes j Juana , los del arte! r5¿^í ya qUe h-a **>
J*--. Diga. J«/. En ramas sinp*^ 6 ,DlOS 1ue. decir >
í««. Sabe latín ? J» No IoS.° eÍniéd "d1J«- P- mire, no hay pW,no ha, £fl^^
MY no puede esta persona A

"
í"" turbácioa »

merecer- sin esquilmar
" °

tU atencÍon >
Juan. No entiendo esa atearavia

° a§radezc ? tu Pieda d,
oyga estotra ,sL gafn > J" 5 eR'P\2!la " d̂ad>
entre noso.4 carita l

"^la ra2on '

de roza á medio mzar
retrat° '-^ue en mi

ocho guarros , y
P
Unochavo C1&Ó! Ue Cn él


